Договор №____
на поставку​​​​​ ​​ Вакуумно- литейной установки
Россия, Томская обл., ЗАТО г. Северск                                       
«__»________  2010 года

Открытое акционерное общество «Сибирский химический комбинат»  в лице начальника УКС Э.Н Кондрашина, действующего на основании, доверенности № 19/12Д от 03.09.2008 года,  именуемое в дальнейшем «Покупатель», с одной стороны, и _____________________________________________________________________________, именуемый в дальнейшем «Поставщик», в лице ____________, действующего на основании ___________, с другой стороны, именуемые в дальнейшем «Стороны», по итогам открытого понижающего редукциона в электронной форме на право заключения договоров на поставку оборудования для ОАО «СХК»  (Протокол рассмотрения заявок на участие в открытом редукционе от  _____________ 2010г. № _____________ заключили настоящий Договор о нижеследующем:

1. Определения
1.1. В данном Договоре нижеперечисленные термины будут иметь следующее толкование:

а) «Договор» - соглашение, достигнутое между Покупателем и Поставщиком по результатам редукциона на право заключения договоров на поставку оборудования для ОАО «СХК» (Лот № 1 Поставка Вакуумной литейной установки, подписанного сторонами со всеми приложениями, дополнениями к нему, а также со всей документацией, на которую в Договоре есть ссылки и заключаемое на условиях, указанных в заявке на участие в редукционе и документации об редукционе; 

б) «Цена Договора» - цена, которая должна быть выплачена Поставщику в рамках Договора за полное, своевременное и надлежащее выполнение обязательств Поставщика по Договору;

в) «Товар,  Оборудование» - машины, агрегаты и оборудование, указанные в п.2.1 настоящего Договора, характеристики, которых перечислены в Спецификации (Приложение № 1 к настоящему Договору) и в Технических требованиях (Приложение № 2 к настоящему Договору), поставляемые в рамках настоящего Договора.

2. Предмет Договора
2.1 Предметом настоящего Договора является поставка Вакуумной литейной установки в обусловленные Договором сроки в соответствии со Спецификацией (Приложение № 1 к настоящему Договору), Техническими требованиями (Приложение № 2 к настоящему Договору). Поставщик обязуется передать Товар (Оборудование) Покупателю, а Покупатель обязуется оплатить переданный Товар (Оборудование). 

2.2  Наименование и номенклатура Товара (Оборудования), его количество и сроки поставки определяются Спецификацией (Приложение № 1 к настоящему Договору), технические и качественные показатели – Техническими требованиями (Приложение № 2 к настоящему Договору).

Поставка Товара (Оборудования) осуществляется Поставщиком на условиях DDP (ИНКОТЕРМС 2000) с разгрузкой с транспортного средства Покупателю по адресу: Ст. Томск-II Западно-Сибирский ж.д. код ст. 874001, грузополучатель: Сибирский  химический комбинат  ж.д. код 2082.Допускается поставка до склада транспортной компании в г. Томске
2.3 Поставщик поставляет Покупателю Товар (Оборудование), свободный от прав третьих лиц.

3. Цена Договора 
3.1 Цена Договора составляет ________  руб. ___ коп. (________) руб. ___ коп.,  включая НДС 18 %: _______ руб. ___ коп. ( ______________________________) руб. ___коп.
3.2 Цена Договора является фиксированной и не подлежит изменению в течение срока действия настоящего Договора, за исключением случаев, предусмотренных действующим законодательством. Установленная Цена Договора включает в себя стоимость доставки Товара (Оборудования) до Покупателя, осуществление пуско-наладки, обучение специалистов Покупателя по пользованию и эксплуатации Товара (Оборудования), а также все налоги, пошлины, сборы, и другие обязательные платежи, которые Поставщик должен выплатить в связи с выполнением обязательств по Договору в соответствии с законодательством Российской Федерации.

4. Нормы и стандарты
4.1 Товар (Оборудование) поставляемый по настоящему Договору, должен соответствовать нормам и стандартам, указанным в Технических требованиях (Приложение № 2 к настоящему Договору) и во всех случаях, когда в Договоре имеются ссылки на нормы и стандарты, в соответствии с которыми должен выполняться Договор, должны применяться нормы и стандарты, действующие на момент подписания Договора.

5. Права и обязанности сторон
5.1 Поставщик обязуется:

Доставить Товар (Оборудование) Покупателю по адресу:

Ст. Томск-II,  Западно-Сибирский ж.д. код ст. 874001, грузополучатель: Сибирский  химический комбинат ж.д. код 2082, допускается поставка до склада транспортной компании в г. Томске., на условиях, предусмотренных в настоящем Договоре и в сроки, установленные в Спецификации (Приложение № 1 к настоящему Договору).
5.1.1 Обеспечить наличие у себя и/или своих соисполнителей (субпоставщиков), привлекаемых к исполнению настоящего Договора, всех необходимых профессиональных допусков, разрешений и лицензий, требуемых в соответствии с законодательством Российской Федерации, связанных с исполнением обязательств по настоящему Договору.

5.2 Покупатель обязуется:

5.2.1 Осуществить авансирование и оплату поставленного Товара (Оборудования) в порядке, предусмотренном Разделом 10 настоящего Договора.

6. Упаковка и маркировка
6.1 Товар (Оборудование) поставляется в специальной упаковке, соответствующей стандартам, ТУ, обязательным правилам и требованиям для тары и упаковки. Поставщик должен обеспечить упаковку Товара (Оборудования), способную предотвратить его повреждение или порчу во время перевозки к конечному пункту назначения, с учетом перегрузок и его длительного хранения. Упаковка Товара (Оборудования) должна полностью обеспечивать условия транспортировки, предъявляемые к данному виду Товара (Оборудования). 

6.2 Вся упаковка и маркировка на ней должны соответствовать требованиям нормативных актов Российской Федерации. 

6.3 Упаковка и маркировка ящиков/контейнеров, а также документация внутри и вне их должны строго соответствовать специальным требованиям, если таковые установлены в Технических требованиях (Приложение № 2  к настоящему Договору).

6.4 Поставщик несет ответственность за ненадлежащую упаковку, не обеспечивающую сохранность Товара при его хранении и транспортировании до Покупателя.

7. Поставка товара (оборудования) и документация
7.1 Поставка Товара (Оборудования) осуществляется Поставщиком Покупателю по адресу: указанному в пункте 2.3 настоящего Договора, в сроки, предусмотренные Спецификации (Приложение № 1 к настоящему Договору). 

7.2 Отгрузка Товара (Оборудования) производится в соответствии с установленными нормами  отгрузки, силами и за счет Поставщика.

7.3 За 15 календарных дней до начала поставки Поставщик направляет Покупателю извещение о дате готовности Товара (Оборудования) к отгрузке, в течение 24 часов после отгрузки сообщает Покупателю данные, определенные Договором - номер и дату Договора, наименование Товара (Оборудования), дату отгрузки, вид транспорта и его номер, номер накладной, количество мест (если требуется с указанием веса, кубатуры груза, а также с выделением тяжеловесов (свыше десяти тонн) и негабаритов).

7.4 Фактической датой поставки считается дата, указанная в Акте приема-передачи Товара (Оборудования) (форма установлена в Приложении № 3 к настоящему Договору).

7.5 При поставке Товара (Оборудования) Поставщик предоставляет Покупателю следующую документацию:

а) документы о сертификации Товара (Оборудования) (оригиналы, либо надлежащим образом заверенные копии, сертификатов безопасности, сертификаты пожарной безопасности, сертификаты (или декларации) соответствия и т.д.); 

б) технический паспорт на Товар (Оборудование) на русском языке и/или инструкцию пользователя (руководство по эксплуатации) Товаром (Оборудованием) на русском языке;

в) оформленные гарантийные талоны или аналогичные документы, с указанием заводских (серийных) номеров Товара (Оборудования) и гарантийного периода;

г) счет, счет-фактуру, выставленные Покупателю;

д) товарную накладную в 2-х экз. (один экземпляр для Покупателя и один экземпляр для  Поставщика);

е) акт приема-передачи Товара (Оборудования) (форма установлена в Приложении № 3 к настоящему Договору) в 2-х экз. (один экземпляр для Покупателя и один экземпляр для  Поставщика).

8. Порядок приемки Товара (оборудования)

8.1 Приемка поставленного Товара (Оборудования) осуществляется Покупателем с учетом соответствия количества, комплектности и качества поставляемого Товара (Оборудования) в ходе передачи Товара (Оборудования) Покупателю на месте доставки.

8.2 Приемка Товара (Оборудования) осуществляется в соответствии с законодательством Российской Федерации и с Инструкциями № п-6 (утвержденной постановлением Госарбитража при Совете Министров СССР от 15 июня 1965 г.) и № п-7 (утвержденной постановлением Госарбитража при Совете Министров СССР от 25 апреля 1966 г.).

8.3 В случае поставки Товара (Оборудования), несоответствующего по качеству, комплектности, таре, упаковке и маркировке стандартам, техническим условиям и условиям Договора, Покупатель принимает такой Товар (Оборудование) на ответственное хранение, незамедлительно в письменной форме предъявляет Поставщику претензию, составленную по результатам приемки. Поставщик в течение 10 рабочих дней с даты получения претензии от Покупателя обязан за свой счет заменить Товар (Оборудование) ненадлежащего качества качественным, а также доукомплектовать некомплектный Товар (Оборудование), либо заменить его комплектным. Расходы, связанные с принятием некачественного, либо некомплектного Товара (Оборудования) на ответственное хранение, его реализацией или возвратом Поставщику, заменой его на Товар (Оборудование) надлежащего качества и комплектное, несет Поставщик.

8.4 По факту приемки Товара (Оборудования) соответствующего по качеству, комплектности, таре, упаковке и маркировке стандартам, техническим условиям и условиям Договора, уполномоченный представитель Покупателя подписывает Акт приема-передачи Товара (Оборудования) (форма установлена в Приложении № 3 к настоящему Договору) и заверяет его печатью, на накладной Поставщика делает отметку о получении в соответствии с инструкциями о приемке товара, с  указанием Ф.И.О. ответственного лица и даты приемки.

9. Гарантийные обязательства
9.1 Поставщик настоящим гарантирует, что Товар (Оборудование), поставленный в рамках настоящего Договора, является новым (не бывшим в эксплуатации), неиспользованным. Поставщик гарантирует, что Товар (Оборудование), поставленный по данному Договору, не будет иметь дефектов, связанных с конструкцией, материалами или функционированием, при штатном использовании поставленного Товара (Оборудования) в соответствии со Спецификацией (Приложение № 1 к настоящему Договору) и Техническими требованиями (Приложение № 2 к настоящему Договору).

9.2 Поставщик предоставляет Покупателю гарантии качества Товара (Оборудования), оформленные соответствующими гарантийными талонами или аналогичные документы.

9.3 Поставщик гарантирует:

· надлежащее качество материалов, используемых для изготовления Товара (Оборудования), безупречное качество изготовления  Товара (Оборудования) и его сборки;

· полное соответствие поставляемого Товара (Оборудования) условиям настоящего Договора;
9.4 Гарантия на поставленный Товар (Оборудование) составляет ___12___ (двенадцать) месяцев. Гарантийный срок  исчисляется со дня подписания соответствующего Акта приема-передачи Товара (Оборудования) (форма установлена в Приложении № 3 к настоящему Договору).

9.5 Неисправный или дефектный Товар (Оборудование) будет возвращен Поставщику за его счет в сроки, согласованные сторонами. Все расходы, связанные с возвратом или заменой дефектных частей, оплачиваются Поставщиком. В случае замены или исправления дефектного Товара (Оборудования) гарантийный срок на данный Товар (Оборудование) соответственно продлевается.

9.6 Поставщик не несет гарантийной ответственности за неполадки и неисправности Товара (Оборудования), если они произошли:

· в результате внесения Покупателем или третьей стороной модификаций или изменений Товара (Оборудования) без письменного согласия Поставщика;

· в результате нарушения правил эксплуатации и обслуживания.

9.7 Поставщик обязан предоставить Покупателю список телефонных номеров, факсов, электронной почты («горячая линия») сервисных центров, по которым уполномоченный представитель Поставщика должен предоставлять квалифицированные технические консультации по возникшим проблемам с Товаром (Оборудованием), возможных неисправностях, способах их устранения и т.п. «Горячая линия» должна работать с 9 до 18 часов (местное время сервисного центра) в рабочие дни на русском языке.

9.8 Поставщик обязан предоставить Покупателю информацию о названиях, адресах, телефонах, телефаксах, адресах электронной почты, Ф.И.О. ответственных лиц сервисных центров, авторизованных Производителями, в которых будет осуществляться гарантийное обслуживание поставленного Товара (Оборудования). 

10. Порядок оплаты
10.1 Цена Договора и валюта платежа устанавливается в российских рублях.

10.2 Оплата за поставленный Товар (Оборудование) осуществляется платежным поручением с расчетного счета Покупателя на расчетный счет Поставщика. Датой платежа является дата списания денежных средств со счета Покупателя.

10.3 Оплата за Товар (Оборудование) в рамках Договора будет осуществляться в следующем порядке:

а)  Авансовый платеж в размере 100 % от цены Договора, указанной в пункте 3.1 Договора, осуществляется в течение 15 банковских дней после подписания настоящего Договора;
б) Поставщик обязан предоставить счет-фактуру, составленную в соответствии с требованиями Налогового кодекса РФ в течение 5 календарных дней с момента Авансового платежа.

11. Обеспечение Договора
11.1 Поставщик при заключении настоящего Договора предоставляет Покупателю обеспечение исполнения Договора в форме __________________________ в размере 10% начальной (максимальной) цены Договора, указанной в документации редукциона. Обеспечение исполнения Договора должно быть действительно в течение 14 дней после даты окончания срока действия Договора. 

11.2 Обеспечение исполнения Договора возвращается Поставщику не позднее, чем через 30 (тридцать) дней после даты исполнения Поставщиком своих обязательств по Договору.

11.3 В случае если по каким-либо причинам обеспечение исполнения Договора перестало быть действительным, закончило свое действие или иным образом перестало обеспечивать исполнение Поставщиком своих обязательств по Договору, Поставщик обязуется в течение 10 (Десяти) банковских дней предоставить Покупателю иное (новое) надлежащее обеспечение исполнения обязательств по Договору на тех же условиях и в том же размере.

12. ответственность сторон
12.1 Стороны несут ответственность за невыполнение или ненадлежащее выполнение условий настоящего Договора в соответствии с законодательством Российской Федерации.

12.2 В случае нарушения сроков поставки Товара (Оборудования), предусмотренных  в Спецификации (Приложение № 1 к настоящему Договору), Поставщик выплачивает Покупателю пеню в размере 0,1 % от общей стоимости, недопоставленного в срок Товара (Оборудования), за каждый день просрочки.

12.3 В случае поставки Товара (Оборудования) ненадлежащего качества или некомплектного Товара (Оборудования) Покупатель вправе потребовать с Поставщика уплаты штрафа в размере 10 процентов от стоимости некачественного, некомплектного Товара (Оборудования).

12.4 В случае нарушения Поставщиком условий Договора о таре, упаковке, маркировке Товара (Оборудования), не предоставления относящихся к Товару (Оборудованию) документов, Покупатель вправе потребовать с Поставщика уплату штрафа в размере 10 процентов от Цены Договора, установленной в пункте 3.1 Договора.

12.5 Покупатель вправе потребовать от Поставщика  сверх неустойки возмещения в полном объеме убытков, причиненных неисполнением или ненадлежащим исполнением условий настоящего Договора.

12.6 Уплата неустойки и возмещение убытков в случае ненадлежащего исполнения обязательств по Договору не освобождают Поставщика от исполнения обязательств в натуре.
12.7.В случае несвоевременного выполнения обязанности, предусмотренной п. 10.3.б настоящего Договора, Поставщик уплачивает Заказчику пеню. Пеня уплачивается в размере 0,05 % от суммы, на которую должна быть составлена счет-фактура, за каждый день просрочки, начиная с даты, следующей за днем, когда Поставщик был обязан предоставить счет-фактуру, и заканчивая датой предоставления счета-фактуры, составленной в соответствии с требованиями Налогового кодекса РФ.
12.8.  В случае расторжения договора по решению суда или по соглашению сторон  в силу существенного нарушения Поставщиком условий договора  информация о Поставщике заносится в публичный реестр недобросовестных поставщиков атомной отрасли сроком на два года.

13. Срок действия Договора
13.1 Настоящий Договор вступает в силу с момента подписания Сторонами и действует до полного исполнения Сторонами обязательств по настоящему Договору, в том числе гарантийных обязательств, предусмотренных разделом 9 настоящего Договора.

13.2 Все обязательства Поставщика по поставке Товара (Оборудования) Покупателю должны быть исполнены не позднее «___» ___________  2011 г.

13.3 Настоящий Договор может быть расторгнут по соглашению сторон или по решению суда.
14. форс-мажор
14.1 Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное неисполнение своих обязательств по Договору, если их неисполнение явилось следствием форс-мажорных обстоятельств.

14.2 Под форс-мажорными обстоятельствами понимают такие обстоятельства, которые возникли после заключения Договора в результате непредвиденных и непредотвратимых событий, неподвластных сторонам, включая, но, не ограничиваясь: пожар, наводнение, землетрясение, другие стихийные бедствия, запрещение властей, террористический акт, при условии, что эти обстоятельства оказывают воздействие на выполнение обязательств по Договору и подтверждены соответствующими уполномоченными органами.

14.3 Покупатель освобождается от ответственности по настоящему Договору за полное или частичное неисполнение предусмотренных настоящим Договором обязательств, если такое неисполнение стало следствием уменьшения, уполномоченным органом доведенных лимитов бюджетных обязательств и объемов финансирования по статье бюджетной классификации расходов федерального бюджета, по которой финансируется настоящий Договор.

14.4 Сторона, у которой возникли обстоятельства форс-мажора, обязана в течение 5 (пяти) рабочих дней письменно информировать другую сторону о случившемся и его причинах. Если от стороны не поступает иных письменных уведомлений, другая сторона продолжает выполнять свои обязательства по Договору, насколько это целесообразно, и ведет поиск альтернативных способов выполнения Договора, не зависящих от форс-мажорных обстоятельств.

14.5 В случае, если поставка осуществляется из-за границы Российской Федерации, событие форс-мажора должно быть подтверждено торгово-промышленной палатой страны, в которой произошло такое событие.

14.6 Если, по мнению сторон, исполнение Договора может быть продолжено в порядке, действовавшем до возникновения обстоятельств непреодолимой силы, то срок исполнения обязательств по Договору продлевается соразмерно времени, которое необходимо для учета действия этих обстоятельств и их последствий.
15. Уведомления
15.1 Любое уведомление, которое одна сторона направляет другой стороне в соответствии с Договором, высылается в виде телеграммы или письма по адресу другой стороны, с подтверждением о получении.
16. Прочие положения
16.1 Во всем, что не предусмотрено Договором, стороны руководствуются законодательством Российской Федерации.

16.2 Все споры и разногласия в связи с исполнением Договора, разрешаются путем переговоров. Если по результатам переговоров стороны не приходят к согласию, дело передается на рассмотрение Арбитражного суда г. Москвы.

16.3 Настоящий Договор составляется на русском языке в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному для каждой из сторон. Договор, все приложения к нему, а так же иные документы, переданные по факсу, имеют юридическую силу. Обмен оригиналами обязателен.

16.4. Неотъемлемой частью настоящего Договора являются:

Приложение № 1: Спецификация;

Приложение № 2: Технические требования;

Приложение № 3: Акт приема-передачи Товара (Оборудования) (образец).
17. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН.

	Покупатель:
 ОАО «СХК»                                       

636070, Томская обл., г. Северск,

ул. Курчатова, 1

р/с 40702810010000001510

в Филиале «ГПБ» (ОАО) в г. Томске

к/с 30101810800000000758

БИК  046902758  ОКПО  07622928

ИНН 7024029499 КПП 702450001 


	Поставщик:
Адрес юр.: _______________
Адрес почт.:__________________
р/с: ______________________________
БИК:  _________   к/с: ______________
ИНН: __________КПП: ____________



17. Подписи сторон
	От Покупателя:
Начальник УКС
ОАО «СХК»
___________________ Э.Н. Кондрашин
М.П.
	От Поставщика:

Директор
_________________
__________________  (ФИО)
М.П.


Приложение № 1 к Договору
№ ___ от «___» _________ 2010 года

СПЕЦИФИКАЦИЯ

	№ п/п
	Наименование

Товара (Оборудования)

(марка, модель и т.п.)
	Производитель /страна происхождения/
	Ед. изм.
	Кол-во, ед.
	Цена за ед.,

руб.

(включая НДС)


	Общая стоимость, 

руб.

(включая НДС)

	1
	Вакуумно- литейная установка
	Производитель: 
	Шт.
	1
	_________
	________

	ИТОГО
	
	
	
	
	__________


 Итого: Цена Договора составляет ________  руб. ____ коп. (_____________) рублей ___ коп. включая НДС по ставке 18% – _________ руб. ___ коп. (_______________) руб. ___ коп.

1. Специальные условия гарантийного обслуживания

Специальные условия гарантийного обслуживания не предусмотрены.
2. Поддержка пользователя

Гарантийное и сервисное обслуживание осуществляется по адресу: 

       _____________________________________________________________________________
СРОКИ ПОСТАВКИ

	Наименование Товара (Оборудования)
	Срок поставки, календарных дней
с даты перечисления Аванса на расчетный счет Поставщика.

	Вакуумно- литейная установка
	________


Инструктаж пользованию и эксплуатации Товаром (Оборудованием) персонала Покупателя должен быть осуществлен в срок до   __ _______ 2011г. 
	От Покупателя:
Начальник УКС

ОАО «СХК»
___________________ Э.Н. Кондрашин
М.П.
	От Поставщика:

Директор

__________________ (ФИО)
М.П.


Приложение № 2 к Договору
№__  от «__» ________ 2010 года

ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ
	№ п/п
	Наименование
	Технические характеристики

(подробные функциональные и технические характеристики с указанием верхних и нижних границ, а так же начальные и конечные показатели)
	Срок гарантии
	Кол-во

	1
	Вакуумно- литейная установка 
	Вакуумная литейная установка (ВЛУ) предназначается для расплавления шихты, содержащей в своем составе кристаллы обеднённого урана и хлоридные соли калия и натрия (KCI, NaCI), с последовательным получением солевого и металлического слитков.

Технические требования 

Установка должна состоять из следующих основных узлов, систем и механизмов:

– цилиндрической водоохлаждаемой нагревательной камеры;

– системы индукционного нагрева с источником питания; 

– механизма подъёма литейной сборки в нагревательную камеру, обеспечивающего загрузку снизу; 

– системы водоохлаждения; 

– вакуумной системы; 

– системы управления нагревом и механизмами печи;

– системы контроля за протекающими процессами и фиксации результатов проведенных процессов;

– герметичного бокса загрузки-выгрузки.

2.1 Нагревательная камера 

Нагревательная камера представляет собой цилиндрический корпус, внутри которого установлен индуктор, последний должен быть надёжно изолирован для предотвращения пробоев на различные части нагревательной камеры, а также для исключения замыканий на литейную оснастку. Индуктор должен обеспечивать нагрев плавильного и литейного тиглей до температур приведённых в таблице 1. Корпус должен иметь водяную рубашку охлаждения. По оси индуктора на верхней крышке нагревательной камеры должен быть предусмотрен заглушенный фланец с внутренним диаметром 100 мм.  Также на верхней крышке должно быть размещено смотровое окно для визуального наблюдения за литейной оснасткой и возможности замера температуры при помощи оптического пирометра. Снизу к корпусу через уплотнитель подсоединяется водоохлаждаемый рабочий стол, который служит для загрузки литейной оснастки в нагревательную камеру с одновременной герметизацией.


2.2 Вакуумная система 

Вакуумная система установки состоит из высоковакуумного и форвакуумного насосов, вакуумного затвора, электромагнитных клапанов, вакуумметров, соответствующих вакуумных датчиков. В конструкции вакуумной системы должен быть предусмотрен напускной клапан для подачи в нагревательную камеру инертного газа до абсолютного давления 0,15 мм.рт.ст., а также для уравнивания с атмосферным давлением после плавки. Вакуумная система должна быть оборудована ловушкой для паров солей, размещённой между нагревательной камерой и вакуумными насосами, которая должна быть оснащена системой регенерации для удаления сконденсированной в ней соли. Принципиально система регенерации может быть основана на нагреве ловушки до температуры выше температуры плавления соли и последующего слива солевого расплава в накопительную ёмкость. Ёмкость ловушки должна быть не менее 10 кг по соли.


2.3 Система водяного охлаждения 

Система водяного охлаждения состоит из трубопроводов, шаровых вентилей, сливных воронок с визуальным контролем протока воды на каждую линию охлаждения, датчиков  температуры и протока воды, фильтра для очистки от взвешенных частиц или система охлаждения с замкнутым циклом, позволяющая осуществлять контроль охладителя (воды). 

2.4 Бокс загрузки-выгрузки 

Бокс загрузки-выгрузки должен быть герметичен, рабочее разрежение в боксе до 100 мм.вод.ст. Бокс состыкован с нагревательной камерой таким образом, что её нижний фланец расположен внутри бокса. Под столешницей бокса размещается подъёмник рабочего стола. Бокс оснащён четырьмя парами перчаточных проёмов под перчатки тип-1 по ТУ 2539-441-05011868-99,   четырьмя смотровыми стёклами и светильниками для освещения внутрикамерного пространства. Одна торцевая стенка – глухая, вторая оснащена люком с размерами в свету 600(700 мм. 

2.5 Система управления установкой 

Система управления установкой должна  работать в ручном и автоматическом режиме, обеспечивать вакууммирование нагревательной камеры,  программируемый нагрев, выдержку при заданной температуре по времени.

Система управления должна быть создана на базе ЭВМ с полным управлением всеми процессами с места оператора.

Контролируемыми параметрами являются:

– температура плавильного узла (по регулирующей термопаре);

– температура стопора;

– температура литейной формы (по регулирующей термопаре);

– температура оснастки для конденсации солей (3 точки); 

– текущее время;

– мощность индуктора;

– давление (вакуум) в нагревательной камере;

– температура охлаждающей воды на входе;

– температура охлаждающей воды на выходе из индуктора, корпуса, рабочего стола, насосов;

– давление (вакуум) в высоковакуумном насосе;

– давление (вакуум) в форвакуумных насосах.

Контролируемые параметры отображаются в режиме реального времени в виде графиков на мониторе ЭВМ. Система управления должна иметь десять индивидуальных парольных доступов для литейщиков, проводящих работы на данной печи и один доступ ко всей информации, включая установку индивидуальных паролей для литейщиков, предназначенный для руководителя. Включение системы управления должно начинаться с запроса индивидуального пароля, а затем  названия файла, в который будет сохранён проводимый процесс. Должна быть обеспечена функция вывод на печать сохранённых данных проведённого технологического процесса.  

ЭВМ системы управления должна иметь USB порт для переноса информации на другие компьютеры.    

В печи должны быть предусмотрены следующие блокировки:

а) выключение нагрева при прекращении подачи охлаждающей воды, повышении её температуры выше заданной;

б) невозможность неправильной коммутации элементов вакуумной системы.

При срабатывании вышеуказанных блокировок выдаётся звуковой сигнал и индицируется вид блокировки.

2.6 Прочие требования:

– материалы, применяемые для изготовления вакуумной литейной установки, должны быть коррозионностойкими к воздействию хлоридных солей.
– согласно правил устройства электроустановок (ПУЭ) помещение, где будет размещена проектируемая установка, относится к классу П-I;

– категория по взрывопожарной безопасности будет рассчитана и сообщена исполнителю после получения от него сведений о количестве горючих веществ (масло в насосах и т.д.), использованных  в установке; 

– для размещения установки отведено место с размерами 3,0(4,0 м, высота помещения 5,5 м, на отметке +3,0 м имеется металлическая площадка, перекрывающая всю отведённую площадь.

– срок службы установки не менее 10 лет.

	12 месяцев с момента приемки оборудования
	1 шт.


Таблица 1 – Характеристика вакуумной литейной установки

	Наименование параметра
	Величина параметра

	1. Установленная мощность, кВт
	Согласно расчета

	2. Мощность нагревательного модуля, кВт
	Согласно расчета

	3 Номинальная температура в рабочем пространстве, °С

      – плавильный тигель

      – литейный тигель.
	800…1600

700…1300

	4. Неравномерность температуры в рабочем пространстве °С
	±5

	5. Точность поддержания температуры, °С
	±5

	6. Размеры литейной оснастки, мм:

6.1 Плавильного тигля
         – диаметр
         – высота

6.2 Литейного тигля

     – диаметр
         – высота
	250
350

250

200

	7. Параметры питающей сети:
        – напряжение, В
        – число фаз
	380
3

	8. Параметры источника питания индуктора
	Согласно расчета

	9. Среда в рабочем пространстве:
         – при нагреве
         – при охлаждении
	Вакуум, инертный газ.
Вакуум

	10. Предельный вакуум при рабочей температуре, Па (мм.рт.ст)
	0,013 (1•10-4)

	11. Параметры воды для охлаждения:
         – абсолютное давление в магистрали, кПа
         – максимальная температура на входе, °С
         – максимальная температура на выходе, °С
         – расход воды, м3/ч.
	300
25
45

Согласно расчета

	12. Масса, не более, кг

– плавильного тигля;

– шихты;

– литейного тигля.
	30

20 уран +5 соль

16

	13. Время нагрева до номинальной температуры:

     – плавильного тигля, не более, минут;

     – литейного тигля, не более, минут.
	40

20


Рисунок 1 – Принципиальная схема вакуумной литейной установки

[image: image1.wmf]1- нагревательная камера; 2-индуктор; 3-технологическая сборка; 4-рабочий стол; 5-бокс загрузки-выгрузки;

6-светильник; 7-смотровое окно; 8-перчаточный проём; 9-подъёмник рабочего стола; 10-фланец; 

11-заглушка; 12-смотровое окно в нагревательной камере; 13-люк.
Комплект поставки
– нагревательная камера;

– система индукционного нагрева с источником питания;

– вакуумная система;

– система охлаждения;

– бокс загрузки-выгрузки;

– механизма загрузки оснастки в нагревательную камеру;

– системы управления, контроля и фиксации технологических параметров;

– комплект ЗИП;

– комплект эксплуатационной документации в объеме:

а) паспорт;

б) инструкция по эксплуатации;

в) полный комплект конструкторской документации;

г)  паспорта и (или) инструкции по эксплуатации, сертификаты на комплектующее оборудование;

д) схемы (электрические, технологического контроля и автоматики).

е) программное обеспечение с возможностью восстановления программы управления.
	От Покупателя:
Начальник УКС

ОАО «СХК»
___________________ Э.Н. Кондрашин
М.П.
	От Поставщика:

Директор

__________________ 

М.П.


 Приложение № 3 к Договору
                                                                                                    № __ от «__» _______ 2010года 




ОБРАЗЕЦ


АКТ ПРИЕМА-ПЕРЕДАЧИ ТОВАРА (ОБОРУДОВАНИЯ)
№ ___ от «__» ________ 2010 г.

ПО ДОГОВОРУ № ___ от «__» ________ 2010г.

«Поставщик» ___________ в лице __________, действующего на основании _______, с одной стороны и «Покупатель»  ОАО «СХК» в лице начальника УКС Кондрашина Э.Н., действующего на основании, доверенности № 19/12Д от 03.09.2008 года,  с другой стороны, составили настоящий акт о следующем:

Поставщик поставил, а Покупатель принял следующий Товар (Оборудование) согласно Спецификации (Приложение №1 к Договору):

___________________________________________(описание Товара (Оборудования)

Стоимость поставленного Товара (Оборудования) составляет:

_______________________________________(сумма за поставленный Товар (Оборудование)

Товар (Оборудование) находится в рабочем состоянии и отвечает техническим требованиям Договора. 

К настоящему акту прилагаются следующие документы, подтверждающие поставку Товара (Оборудования):

_____________________________________________(перечислить  документы)

Покупатель несет полную материальную ответственность за принятый Товар  (Оборудование). С момента подписания настоящего Акта приема-передачи все риски случайной гибели, утраты или повреждения  оборудования переходят к Покупателю.
	От Покупателя:

Начальник УКС

___________________ Э.Н. Кондрашин


	От Поставщика:

Директор

__________________ (ФИО)


	М.П.
«___»______________2010г.
	М.П.
«___»______________2010г.
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